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B cmamve paccmampusaiomes cnocobwi hopmuposanusi anenosa3bl4HOU MEPMUHOTIOSUU TBIJICHO20 CHOPMA U Pu-
2YPHO20 KAMAHUs NOCPEOCMEOM CEMAHMUYECKO20 pa3eumus o0weynompeoumenbHou 1eKCUKy — mepmMuHoI02U3a-
yuu. Llenvlo uccredosanus A618emMca Xapakmepucmuka CHOPMUBHbIX MEPMUHO8, 0OPA308AHHBIX 8 pe3yibmame
0aHHO20 npoyecca, 6 cocmage JeKCULeCKol CUCMeMbl U 8 OUCKYPCe CHOPMUGHBIX UHMEPHEM-JCypHanos. Aemopamu
ONUCHIBAIOMCSL MAKUE CNOCODbI MEPMUHONIOUIAYUY, KAK YMOYHEHUe U KOHKpemu3ayus 3HaueHus, memagdopuue-
CKUll U MemoHuMu4eckuti neperocvl. Kpome mozo, eviasnaiomes cneyuguueckue PyHKYUOHAIbHbIE 0OCOOEHHOCMU
AHATUSUPYEMOU MEPMUHOTOUL.
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TepMuHOIOTM3AUA B AHTJIOA3BIYHOM CIIOPTUBHOM JUCKYpCe
(Ha mpuMepe TEPMHUHOJIOTMHA 3UMHUX BHI0B CIIOPTA)

CropT Bcerza SBISUICS HEOThEMIIEMON JacThI0 KYJIbTYpBI YEJIOBEKa, M B HACTOSILEE BPEMsI COXPAHSETCS yCTOHIH-
BBII MHTEpeC OOIIECTBA K CIIOPTHBHBIM MEPOIPHUATHSM KaK JIIOOUTENBCKOTO0, TaK ¥ NPO(ECCHOHATBLHOTO YPOBHSL. 1 110-
Oau3anyst 3MMHETO CIOPTA U Pa3BUTHE MEXKYJIBTYPHOU CIIOPTUBHOM KOMMYHHKAIIUH, B TOM 4HCIe Onarogaps cpes-
CTBaM MaccoBOi HH(OpMaIMK, CHOCOOCTBYIOT aKTUBHOMY (DOPMHUPOBAHHMIO CIICIUAIBHBIX CPEACTB HOMHHAIWH,
YCIIOKHSIIOIINXCSI ¥ COBEPILIEHCTBYIOIINXCSI CUCTEM CIIOPTHUBHBIX JJIEMEHTOB M TPIOKOB, TEXHHMK M cTuiieid. Vccnemo-
BaHHUE, BBHIIOJHEHHOE HAa MaTepHaje aHIJIMHCKOTO S3bIKa, MOCBSIICHO aHAIN3Y JEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO IIpolecca
TEPMHUHOJIOTH3ALIH OOIIEYTIOTPEONTENBHBIX CIIOB M CIIOBOCOUETAHHM, B PE3YJIbTaTe KOTOPOTO MOSBIICTCS CIICIIHAIIH-
3MpOBaHHAs JICKCHKA 3UMHUX BHIOB CHOPTA — TOPHBIX JIBDK U JIBDKHBIX TOHOK, CHOYOOpIMHTa U (PUTYPHOTO KAaTaHUSL.
Takum 00pazoM, aKTYaJILHOCTb Pa0OTHI OIpEeNsieTCs] HE0OOXOAUMOCTRIO JETAIbHOTO M3yYeHHs 3aKOHOMEPHOCTH
(OpPMHUPOBaHUS TEPMUHOCHCTEM B AHIJIOSN3BIYHOM CIIOPTUBHOM JHCKYPCE M ONMCAHHUS OCHOBHBIX (DYHKIIMOHAJIBHO-
CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH BO3HHMKAIOIIMX TaKMM 00pa3oM CIOPTHBHBIX TepMHHOB. HayuyHasi HOBH3HAa COCTOHT
B TOM, 4TO B pab0OTe pacCMOTPEHBI M OIIMCAHBI JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKHE TIPOLIECCHI, B PE3yJIbTaTe KOTOPBIX 00pasyeTcs
AHTJIOS3BIYHASI TEPMUHOJIOTHS 3MMHUX BUJIOB CIIOPTA, & TAKXKE BBISBICHA B3aMMOCBS3b MKy CEMaHTHYECKON CTPYK-
TYpoOH aHAIM3MPYEMOH CIICNMAIN3UPOBAHHON JIEKCHKH W Pean3yeMbIMHU €0 (yHKOusIMH. MartepuanoM HccienoBa-
HUSL TIOCTYXWJIH TEKCThl aMEPUKAHCKOTO HHTepHeT-KypHana “Ski Magazine”, GpuTaHCKOrO HHTEpHET-KypHaia
“Onboard Magazine”, a Taxke KaHaJCKOro MHTepHeT-)KypHana “International Figure Skating Magazine” [19; 20; 22].
MertozioM cruiommHo# BeIOOpKH ObLTM BhiAeneHbl 300 TepMUHOB M3 cepbl JBDKHBIX TOHOK M TOPHBIX JIBDK, CHOYOOp-
JIHTa 1 (UrypHOTO KaTaHHs, 00pa30BaHHbBIX C IIOMOIIBI0 CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHS OOIIEYIOTPEONTENBHBIX CIIOB.

Heap naHHOW CTaThbU COCTOMT B BBISIBIICHWH M OIHCAHWUHM CHOCOOOB TEPMHHOJIOTH3ALUK aHTION3BIYHON 001IIe-
YIOTPEOUTEIBHON JIEKCUKU NPU (OPMHUPOBAHUHM TEPMUHOCHUCTEM 3MMHHX BHUJIOB criopTa. [Ipu 3TOM cHOpTHBHBIE
TEPMHHBI PACCMATPUBAIOTCSA KAK C TOUKHU 3pPEHUS UX (PYHKIMOHUPOBAHUS B Ta3€THO-)KypPHAIEHOM CIIOPTHBHOM JAWC-
Kypce, Tak U B KauecTBe (PUKCHPOBAHHBIX DJIEMEHTOB JEKCHUECKOH CHCTEMBI aHIIIMICKOTO sI3bIKa. JloCTIKeHNE JTaH-
HOM IeNTH 00ecIieunBacTCs peleHneM psaa 3agay: 1) obmeil xapakTepuCTHKOW CIOPTUBHOTO AUCKypca Kak 0co00ro
NOJIM(OHNYHOTO NMPOCTPAHCTBA MCIOJIB30BAHMS S3bIKA JUIS CIICIMANBHBIX 1eliel; 2) 1e()MHUIIMOHHBIM aHAJIU30M Ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYPHI CIIOPTUBHBIX TEPMHUHOB 3UMHHUX BHJIOB CIIOPTA; 3) JTOTUKO-TIOHATHHHBIM aHAIN30M KOHTEK-
CTYaJIbHOTO 3HAUEeHUsI JAaHHBIX CIIENNAIM3UPOBAHHbBIX JIEKCHYECKHX €AMHHMIL;, 4) ONpe/ieNieHueM U ONMCcaHueM crocoba
TEPMHHOJIOTU3aINH, B PE3yIbTaTe KOTOPOH 00pa30BaiCh aHATTM3UPYEMbIE CIIOPTUBHBIEC TEPMHHBI.

CHOpTUBHBIA IUCKYPC MPEACTaBIIeT coboi o0mmpHYo chepy HyHKIMOHHPOBAHHUS A3bIKa, OONANAIONIYI0 PSAOM
OTJIMYUTENBHBIX 0coOeHHOCTeH. [Ipexae Bcero, JIMHIBUCTBI TOBOPST O €r0 MHCTHTYLMOHaNbHOCTH. Kak yTBeprkmaer
B. U. Kapacuk, B TaHHOM CiTydae Y9aCTHUKHA KOMMYHUKAITUH UCTIOHSIOT ONpeeTIEHHbIC COIaIbHbIe poiH [8, ¢. 238].
Cpenn areHtoB crioptuBHOTO Juckypca O. A. [TaHKpaToBa BRIIENSAET CIIOPTCMEHOB, HIPOKOB, TPEHEPOB, KYPHAIUCTOB
U CHOPTHBHBIX KOMMEHTATOPOB, a CPEIH KIMEHTOB — 3PUTENCH-OONEIbIINKOB, TEIE3pUTENICH U pajuocTylaTenei,
nosp3oBarenell cetn ViHtepHer n unratenei OymaxHoit npeccer [12, c. 13]. Kpome Toro, yuéHble NOoa4EpKUBAIOT Ipa-
JlyaJIbHBIA XapakTep WHCTUTYIHOHAIBHOCTH, OTMEYasi BO3MOKHOCTh NMPHCYTCTBHS B SI3BIKE CIIOPTa Pa3srOBOPHBIX 3JIe-
MEHTOB [5, c. 54; 14, c. 82]. Takum 00pa3oM, CIIOPTHBHBINA AUCKYPC MOKHO OTIPEIENNTh KaK COBOKYITHOCTh TEKCTOB,
MMEIOIIMX OTHOLIEHHE K COMAIBHOMY HHCTHTYTY CIIOPTA.

Jlpyroii Ba)kHOH 4epTO# CIIOPTUBHOTO JUCKypca SIBISIETCS €ro MPEeUMYIIeCTBEeHHAs MacCMEIMIHOCTb. [10CKOIIBKY
pacnpocTpaneHre HHGOPMAIMK O CIIOPTE MPOUCXOJUT IJIABHBIM 00pa3oM MOCPEICTBOM Tra3eT U KYpHAJOB, TEICBU-
JICHUSI, pauio U ceTn MHTepHeT, TMHIBUCTHI CKJIIOHHBI CYMTaTh MACCMEANHHBIM BECh HHCTHTYIIMOHAIBHBIN CIIOPTHB-
HBIA auckypc [5, c. 54; 13, c. 191]. E. I'. Manebimesa, B CBOIO o4epeib, TpeJiaraeT BhIICNIATh CIIOPTUBHBIN Meaua-
JIICKYpPC, KOTOPBIi BKIIIOYAET B CE0sI CIIOPTHUBHBIN )KyPHAIUCTCKHUI TUCKYPC B KQUECTBE SIEPHOM 30HBI, MAKCHMAIbHO
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OTpaxkaromeld KOHIETYaIbHYI0, TEMAaTHUYECKYI0 M JKaHPOBO-CTUIJIEBYIO CIIEIUQUKY si3bika croprta [11, ¢. 21-23].
Ha ocHOBaHMM BBIIIECKAa3aHHOTO MPEICTABISETCS 1EIECO00pa3HBIM OCYIIECTBIISITh aHAJIU3 CIIOPTUBHOTO JHUCKYypca
Ha MaTepuae MaCCMEANHHBIX MPOLYKTOB.

OcobeHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHMS SI3BIKOBBIX €MHHI] B CIOPTUBHOM ANCKYPCE ONPEACISIOTCS U €70 HEU30JIUPO-
BaHHOCTHIO. [To MHeHMIO A. b. 3unb0epTa, OH mepeceKkaeTcs ¢ IENbIM PSIOM APYTUX AUCKYPCOB: HAYYHBIM, MEIaro-
THYECKUM, O(UIMANBHO-AEIOBBIM U IOPUANYECKHM, MOMUTHYECKHM, OBITOBBIM, MAaCCMEAWHHBIM, TEaTpPalbHO-
cuennyeckum [4, c. 103-110]. O. A. IlaHKpaToBa TOBOPUT O TOM, YTO OH TaKkKe OOHApy>KMBaeT CBS3b C MEIH-
LIMHCKUM, PEKJIAaMHBIM M PUTYaJIbHBIM JUcKypcamu [12, c. 10]. B pe3ynbrare ciopTUBHBIN TUCKYpC BKIIIOYAET B ce0s
MHO)KECTBO JUCKYPCHUBHBIX PAa3HOBUIIHOCTEH, OOBEJMHEHHBIX 00LIeH CIOPTHBHOW TEMAaTHKOW M KOHIENTYaJbHBIMU
JIOMUHAHTaMH, U, KaK CJIEJCTBHE, OTINYACTCS] THOPUIHBIM XapaKTEPOM.

TepMuHoOIOrH3a1yMs ¥ paHee HaXOWIach B LIEHTpe BHUMaHKs TMHrBUCTOB. T. H. Benmkona nonnMaer oy JaHHbIM
TIPOIIECCOM CIOCOO 00pa30BaHMs TEPMUHA ITOCPEICTBOM MPEOOPa30BaHUS HCXOIHOTO JIEKCHIECKOTO 3HAYCHHUS 00IIe-
YIIOTPEOUTENBHOTO CJIOBA M MOCIEAYIOIIETO MOHITHHHO-I3BIKOBOTO Pa3BUTHSI TEPMUHOJIOTHYECKOTO cMbIcha [1, c. 1].
M. B. KocoBa BBIBOJUT THITOJIOTHIO CEMAaHTHIECKUX TIPE0OPa30BAHNH, TPOUCXOISIINX B MPOIECCE TEPMHUHOIOTH3AIINH,
BBIZICIISIST TAKWE ATallbl, KaK JIMHIBUCTUYECKAs! CIICNMAIN3aNis, CEMaHTHYECKass MOIYJISINUS M CEMaHTHIECKas JIEpHBa-
s [9, c. 6]. [lockonbKy B TaHHOHN CTaThe PacCMATPHBAIOTCS MPUMEPHI H3MEHEHH CEMaHTHIECKON CTPYKTYPHI CIIOBA,
NPUMEHUMBIMH K IIPOBEIEHHOMY MCCIIEJOBAHHIO MOXKHO CYMTATh MOCIIEHHE /IBa U3 BBIICIISIEMBIX YUEHBIM 3TaIlOB, KO-
TOpbIE NO/IPa3yMeBalOT 00pa3oBaHKe JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX BapHaHTOB M oMOHMMOB. 1. I1. IBaHOBCKast onuchIBaeT
TEPMUHOJIOTU3ALMIO B OO0Jiee HIMPOKOM CMBICIE — B KayecTBe (DYHKLMHM SI3bIKa M KYJIBTYpBHI, CPaBHHMBas CHCTEMHO-
SI3IKOBBIE, KOTHUTHBHBIC, COLMAJIBHO-KYJIBTYPHBIE, a TaKkke (YHKIHOHAIBHO-KOMMYHHKATHBHBIE XapaKTEPHCTUKH
PYCCKOSI3BIYHBIX M aHTJIOS3BIYHBIX TEPMHHOB HAIOTOO0MOXKEHHS [6, c. 3]. B maHHO# paboTe TepMUHBI aHATU3UPYIOTCS
KaK C TOYKH 3PEHHS CMBICIIOBOI CTPYKTYpPBI CII0BOGOPMBI, (DYHKIIHOHUPYIOIIEH B KOHTEKCTE, TAK M C TIO3UIMU CEMaH-
TUYECKOM CTPYKTYpBI, CIOXKUBLIEHCA B CUCTEME sA3bIKa. YTO KacaeTcsi COUUAIbHO-KYJIBTYPHOM COCTABIISIOIIEH, TO OHa,
KaK IPaBUJIO, POSIBIACTCS TIPU IEPEHOCHOM XapaKTepe TEPMHUHOJIOTHYECKOro 3HadeHns. A. A. EnucrparoB Beigenser
CJIEITYIOIIIE CIIOCOOBI B3aMMOOTHOLICHHI MEXK/Ty 3HAYCHHUSMH B MPOIIECCEe TEPMUHOJIOTH3AIMK: YTOYHEHHE U CY)XEHHE
(koHKpeTH3anus), MeTadhOpUUECKH 1 METOHUMUYECKHH TiepeHoc [2, ¢. 96-101]. [lanHas xiaccudukanus UCoib3yeTcs
B Ka4eCTBE OCHOBBI aHAJIM3a CJIy4aeB TEPMHHOJIOTU3ALIUH, IPECTABICHHBIX B CTAaThe.

[Mpexxne Bcero, pacCMOTPUM CIIy4ad YTOUHEHHUsSI M KOHKPETH3alMM 3HAYeHUs OOLIEeYNOTPEeOUTENHHOrO CJOBa.
Nwms cyiectButenbHoe “edge” uMeeT cieayrolre OCHOBHbIC 3HAUSHHUS B ceMaHTHuecko cTpykrype: “1. The outside
limit of an object, area, or surface” [16]. / «BHemHAs rpaHuIia 00BEKTa, TUIOMIAAN WK moBepxHOcTHy; “2. The sharp-
ened side of the blade of a cutting implement or weapon” [Ibidem]. / «3aocTpéHHast cTOpoHA JIE3BHS PEXYIICTO HH-
CTpyMeHTa Win opyxms»; “3. A quality or factor which gives superiority over close rivals” [Ibidem]. / «KagectBo
wi (pakTop, odecreunBarOIInii IPEUMYIECTBO HaJ HEIMOCPEICTBEHHBIMH CONEpHUKaMMU». B KOHTEKCTe JHcKypca
JBDKHBIX M KOHBKOBBIX BHJIOB CIIOPTa JaHHas JISKCHYECKas eIMHUIIA PHOOPETaeT CaMOCTOSITENIbHbIE ClIeIMalIbHbIC
3HAYEHMsS: B KAYECTBE FOPHOJIBDKHOTO U CHOyOopmudeckoro tepmuna — “A metal strip found on the bottom sides
of skis and snowboards” [26]. / «MeTanrdyeckas 1moJioca, pacroioKeHHasi 0 KOHTYPY TOPHBIX JIbDK U CHOyOOopaa —
KaHT»; B TEPMHHOJIOTHH (UTYPHOTO KaTaHHs (Kak mpaBmio, B (hopMe MHOkecTBeHHOro yucna) — “The two sides
of the skate blade on either side of the grooved centre” [17]. / «/IBa y4acTka Jie3BHsi KOHbKA 110 00€ CTOPOHBI OT XKe-
nob6ka — péobpa». Kak nokassiBaer aHann3 aepUHULINHN, OOIIMM CEMaHTHYECKHM KOMIIOHEHTOM HCXOIHOTO O0IIeyTo-
TPeOUTENHHOTO CJIOBa M CHOPTHBHBIX TEPMHUHOB SIBIISIETCS] YKa3aHHE Ha MECTO PACIOJIOKEHHUS 4ero-imbo, KOTopoe
OTYETIIMBO KOHKPETU3UPYETCS B CIIELHATbHOM KOHTEKCTE.

Ipoananm3upyeM (QyHKI[HOHHPOBAHUE BBIIICYKA3aHHBIX TEPMHUHOB B CIIOPTUBHOM Juckypce. B crathe “3 Ski
Tuning Myths Debunked” (3 pasBeHuaHHBIX Mu(a 0 HACTPOWKE TOPHOJIBLKHBIX KPEIUICHHH) JTEKCHYECKast SANHUTIIA
“edge” ¢urypupyer cienyromum obpazom: “Regular maintenance will prevent oxidation, which results in both dry
bases and rusty edges” [27]. / «PerynspHoe TeXHHYECKOe OOCITY)KMBAHHE MO3BOJISIET MPEJOTBPATUTH OKUCIICHHUE,
NPUBOJSIIIEe KaK K BEICYIIMBAHUIO 0a3, TaK U K KOPpo3uu KaHTOBY». B cratee “James, McGrattan Ready for a Com-
petitive Battle” (Ixeiimc Makrperen rotoB K KOHKypeHTHOH 60pbOe) ciioBo “edge” ymoTpeOisieTcsi aHaIOTHYHO,
HO ¢ JpyTuM crenuansHeiM 3HadeHueM: 1 would say the toe pick is the biggest difference between hockey and fig-
ure skates, but also learning the dynamic of how they skate, how they use their bodies and edges, and putting all that
together...” [21]. / «4 GBI cka3ai, 4TO Halu4Ke 3yOILOB B MEPEIHEN YaCTH JIE3BUS — CAMOE CYLIECTBEHHOE OTIIMYHE
KOHBKOB JUIsl (PUIYPHOTO KaTaHUsi OT XOKKEHWHBIX, HO TaKkKe MOTPEOOBANOCh OCBOUThH JIMHAMUKY KaTaHHs, HAYYUTHCS
YIIPaBISITh CBOMM TEJIOM M KOHBKOBBIMH PEOpaMu, M BCE 3TO OJHOBPEMEHHO...». B NaHHBIX KOHTEKCTaX aHAJIM3UpYe-
MO€ CJIOBO BBITIOJIHSET NH()OPMATUBHYIO (DYHKIIMIO, YKa3bIBasi HA ONPEACIEHHBIE JIEMEHTHI (KaHT, p€Opa) CHapsDKEHMs
criopTcMeHa (JIbDK, KOHBKOB), PAaCIIOIOKEHHBIE COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3zoM. CrieioBaTeNibHO, PH HAJMYUH Y paccMaT-
PHUBaEMbIX CIIOPTHBHBIX TEPMHHOB MHTETPUPYIOIIETO KOMIIOHEHTA 3HAUECHHS «PACTIOIOKEHHE)» B CIIOPTUBHOM JIUCKYP-
ce HabmonaeTcst peann3anus auddepeHIMpPyIONINX KOMIIOHEHTOB Ha3BaHUE 3JIEMEHTA CIIOPTHBHOTO CHAPSHKEHUS.

JIpyruM IIMpOKO MpeCTaBICHHBIM BHOM TEPMHUHOJIOTH3ALMK IPH (POPMHUPOBAHUHN CHIELHAITN3UPOBAHHOMN JIEKCHKU
3MMHUX BUJIOB CIIOPTA SIBIISIFOTCS MEeTa()OPUUECKUM M METOHUMHYECKUI IepeHOCHL. JIaHHbIe JIEKCHYIECKHEe EANHULIBI 00-
Ja7at0T 3KCIPECCUBHBIME CBOWCTBAMH, OTBEYasi BCEM OCHOBHBIM IPH3HAKAM TEPMHUHA 33 UCKIFOYCHHEM CTHIIMCTHYE-
CKOM HeWTpampHOCTH [7]. MeTadopa onpenensieTcsl Kak «IepeHoC Ha3BaHUS ¢ OJHOTO MpenMeTa (SIBICHUS, JeHCTBHA,
MpU3HaKa) Ha Ipyroil Ha OCHOBE WX cxoacTay [3, c. 192]. Tepmun ¢uryproro karanus “falling leaf” nmeer cremyro-
Iee crienraibHoe 3HadeHne: “A jump taking off from a backward outside edge, as in a loop jump takeoff, and projecting
the free leg forward turning % revolution. The landing is forward on the toe of this lifting leg and either steps into
a forward glide position on the opposite leg (original take-off leg) or steps into a forward inside three-turn” [17]. /
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«[IpBDKOK, HCIIONHACMBIH CO CKOJNBKEHHEM pedpa Hazan-HapyKy ¢ 3aXOf0M Kak B purtOeprepe (MPbDKOK METiEi)
U NPOJIBM)KEHUEM CBOOO/IHOI HOTH BIIEpEN ¢ MoyBpalleHrneM HakpecT. [IpusemiieHne ocyecTBisieTcs: Bieper Ha HO-
COK TIOJHAMAEMOH HOTH C TIEPEXOJIOM JPYroi (MCXOTHON) HOTH JIMOO B TEPEAHIOI0 TMO3UIMI0 CKOJILXKCHHS, JINOO
B TPOEYHBII OBOPOT BIEpEN-BHYTPE». CBoGOaHOE couetanue cios “falling leaf” (leaf — a flattened structure of a higher
plant, typically green and blade-like, that is attached to a stem directly or via a stalk [ 16] (;trict — yrutomiésnas cTpykTypa
BBICIIIETO PACTeHUs, OOBIYHO 3eN¢Has W IUIACTHHOOOpasHast, MPUCOeANHEHHAs K CTeOI0 HETTOCPEACTBEHHO WM C II0-
Mmoipto yepenka); falling — moving from a higher to a lower level, typically rapidly and without control [Ibidem]
(majaromuii — IBUTAIOIIMNCS CBEPXY BHU3, OOBIYHO CTPEMHUTENBHO U OECKOHTPOJIBHO)) CBS3aHO C BBIIICYTIOMSHYTBIM
CIIOPTUBHBIM TEPMHUHOM II0 IIPU3HAKY CXOJICTBA XapakTepa 0003Ha4aeMoro JeHCTBHS: MCTIONHSS JaHHBIN JIeMeHT, (u-
TYPHCT COBEpPLIACT MPHDKOK B MPOJIOJILHBIN MITIaraT U MpH NPU3EeMICHUH HATOMUHAET 1a/IaFOIINH JIUCT.

MeToHUMUS TIpEeNCTaBIAeT cO00 «3aMeHy OIHOTO CIIOBAa APYTHM HA OCHOBE CBS3M HMX 3HAYCHHH MO CMEX-
HOCTH» [3, ¢. 196]. Cpenu aHanu3upyeMoil crienuaIn3upOBAHHON CIOPTHBHOM JICKCHKH 0OCOOCHHO PacIpOCTpaHe-
HBI JTOHUMBI — «TEPMHUHBI, 3JIEMEHTAMH CTPYKTYpPhl KOTOPHIX BBICTYHAaroT coOcTBeHHBIE mMeHa» [10, c. 12].
Tak, HazBaHue cHOyOopaudyeckoro Tpioka “Ollie” (omutn) co 3Hayenuem “A jump into the air without assistance
from a jump; often executed by lifting first the front foot and then the rear foot while springing off the tail” [24]. /
«[TomusiTHe B BO3MyX 0€3 NMOMOIIM NPBDKKA; YAaCTO MCIOJHAEMOE HMOCPEACTBOM IIOJHITHS CHayaja IepegHel,
as3aTeM 3aJHEW HOTH NPH OTTAJIKHUBAHMHM OT XBOCTAa CHOYOOpJa» BOCXOIUT K IPO3BHUINY €ro m3odpeTarens —
ckeiiroopaucra Anana ['ensdanna (Alan Gelfand).

B npoananm3npoBaHHOM Ta3eTHO-KYPHAJIFHOM CIIOPTHBHOM IHCKypce Habmromaercs mpeobdiaganue meradopude-
CKHMX TEpMHHOB B c(pepe JIbDKHOTO CIIOpTa M METOHMMUYECKUX TEPMUHOB B 001acTH (UrypHOro karanus. Tax, B cTa-
The “Russian Team Strike Gold at Rostelecom Cup” («Poccuiickas koMaH/a J00KIaCh BHYIIMTEILHOTO yCIIEXa Ha CO-
peBHOBaHUsX KyOka “Pocrenexkom™) TepMuH-anoHUM “Salchow” (canbxoB) co 3naueHueM “A figure skating jump
made from the inner backward edge of one foot with one, two, or three full turns in the air, returning to the other back-
ward edge of the opposite foot” [15]. / «IIpbbKoK B (HIYpHOM KaTaHHH, UCIOJIHIEMBIH ¢ pebpa OfHON HOTM Ha3aj-
BHYTPb C OJIHHM, JABYMS HJIM TPEMsl MOJHBIMA 00OpPOTaMH B BO3/IyXe M BO3BpallleHHEM Ha HapyxXHOe peOpo Apyroi
HOTU Ha XOJ Ha3aj» UCMOJb3yeTcs cieayroumm obpazom: “Trusova fell on her opening jump, a quad Salchow, but
the resilient competitor never lets an error affect the rest of her performance” [25]. / «TpycoBa ymaia BO BpeMsl UCIIOJ-
HEHUS MIEPBOTO MPBDKKA, KBaJa (YETBEPHOTO MPBDKKA) “‘CalbXOB”, OJHAKO HECHAIOINAsCS YYaCTHHUIIA HU pa3y HE T03-
BOJISIET OIIMOKE TOBJIMATh Ha OCTABIIYIOCS YacTh BBICTYIUICHHS». B JaHHOM cilydae CIIOPTUBHBIA TEPMHUH, HAPSIy
¢ HH(POPMATHBHOM, BBITIONHACT U YBPUCTHICCKYIO (DYHKINIO, COOOIIIast JOTIOIHUTEIFHBIE CBEACHIS O CO3/IaTele CIop-
TUBHOTO JJIEMEHTA — IBEACKOM (urypucte Yibpuxe Caapxose.

B crarse “Ski Online Course: How to Break Through” («JIbDKHBIN OHIaHH-KYpPC: KaK JOOUTBCS ycIiexay) Hc-
TIOJIB3YIOTCS JIBDKHBIE TEPMUHBI “pizza” (munua) u “Frenchfries” (kapTodens ¢ppu), oOCHOBaHHBIE Ha «ITUIEBOI Me-
tadope», co 3HaueHusaMH “Also known as the wedge or snowplow, a technique in which the skis are put in a V-shape
with the tips close together in order to slow or stop” [18]. / «Takxe U3BeCTHBIN MO HA3BaHUEM “KJIMH WIH ““TOPMO-
KEHHE TUTYTOM”’, TEXHHKA, B KOTOPOH JIBDKU pacIoiaratorcs V-o0pa3Ho cO CBEICHHBIMH KOHIIAMH, YTOOBI CHU3UTH
CKOPOCTB HJIM OCTaHOBHUThCs» 1 “Image used to help kids visualise two skis pointed parallel, as opposed to the ‘pizza’
stance that puts the skis in a snowplow or wedge” [Ibidem]. / «O6pa3, UCIIOIB3YEMBIiA ISt TOTO, YTOOBI IOMOYB Jie-
TSM BH3YaJIM3UPOBATH JBE MapaUICIbHO PACIONIOKEHHBIC JIBDKH, W IPOTHBOMOCTABIICMBIN TOI0XKECHUIO “TIHIIIA”,
IpH KOTOPOM MPOMCXOIUT TOPMOXKEHHE TUIyroM ik kinHoM»: “After taking the course, you’ll be able to impress
your friends and family with newfound style and edge mastery way beyond the ol' ‘pizza-frenchfry’ lingo” [23]. /
«[Tocne MpoXokAEHHUsI Kypca Bbl CMOXKETE BIEYATIMTh CBOMX Jpy3eld M CEMbIO HOBBIM CTHIIEM WU MacTEpPCTBOM
YIIpaBJICHUS JIBDKAMH C TIOMOIIBI0 KAHTOB TOpa3o 00jee BRICOKOTO YPOBHS IO CPABHEHUIO C BIAJICHUEM TaK Ha3bl-
BaeMbIMU TEXHHMKaMH “‘niiiua” win “kaprodens ¢pu’». Kak nokassiBaeT aHaiu3 NpUBEIEHHBIX BbILIE TeQUHULINN
" (pparMeHTOB AHICKypca, CHeIHATH3HPOBAaHHAS CIIOPTUBHAS JIGKCHKA, 00pa30BaHHAs C TOMOIIBI0 MEeTapOPHIECKO-
r0O IepPeHOoca, CTHIMCTHYECKH MapKUpOBaHa: OJIM3Ka 110 cTaTycy NpodeccHnoHaIN3MaM U BBITIOJIHSIET IKCIIPECCHBHO-
SMOIMOHANBHYIO (DYHKIUIO, TEM HE MEHEE OTBEYask TAKUM MPH3HAKAM TEpPMHUHA, KaK Je(PUHUPOBAHHOCTH, BOCTIPOU3-
BOJMMOCTb B PEYH M OTHOCHTENbHAs HE3aBUCUMOCTh OT KOHTEKCTA.

B 3aximoueHne npencTaBiseTcsi BO3MOXKHBIM CAENAaTh sl BHIBOAOB. bylyun HHCTHUTYLIMOHAIBHBIM, aHTJIOSN3bIY-
HBIIl CIIOPTHBHBIN AMCKYPC OTIMYACTCS HAJTMYMEM CIEIHaIN3UPOBAHHON TEPMHUHOJIOIUYECKOH JIEKCUKH, OCHOBHBIM
croco0oM (GOpMHUpPOBAHUS KOTOPOH SBISICTCS TEPMUHOJOTU3AIN, TIaBHBIM 00pa3oM oOecriednBaeMas CyKCHHEM
W KOHKpeTH3aluei 3HaueHns. Kak nmokaspiBaeT aHaiam3, pe3ysIbTaToM MOJ00HOH TpaHC(OpMaIK CTAHOBUTCS pa3BH-
THE TIOJINCEMHUN M OMOHUMHH, IPUIEM MHOTO3HAYHBIMH MOTYT CTaTh W CaMH TEPMUHBI (HAallpuMep, OJJHAa U Ta JKe
JIEKCUYeCKasl eIMHHULA C OOIIMM CEMaHTHMYECKUM KOMIIOHEHTOM HCIIOJIB3YEeTCsl B JIMCKYpCe KakK JIBDKHOTO CIOpTa,
Tak ¥ (UTYpHOTO KaTaHU:), OOHAPYKUBas HATMINE CHCTEMHOW CBSI3U H pean3alliio Kiaccupuuupyromeit Gpyaxanm.
JlaHHBI#A cr10co0 TEPMUHOJIOTU3AIMN 0COOCHHO XapaKTepeH Il HOMHHAIIMYU CIIOPTUBHOTO CHAapsDKEHHSI U 000pyo-
BaHMs. HekoTopble 0COOEHHOCTH CIIOPTHBHOTO TUCKYpCa, TAKUE KaK MPEUMYLIECTBEHHAs MacCMEIMHHOCTD, IIPUCYT-
CTBHE TepU(EPHIHBIX PAa3TOBOPHBIX AJIEMEHTOB, a TaKKe HHTEPIHCKYPCHBHOCTH, OOYCIOBIMBAIOT OOpa3OBaHUE
CIIOPTHBHBIX TEPMHHOB C 3BPHCTHYECKOW M IKCIPECCUBHO-OMOLIMOHAIBHON (DYHKIMAMH, MPEOoJarafoliuMi coo0-
[IeHNE JOTOIHUTEIHHON MH(pOpMAINK WIN CTHIIMCTHIECKYIO OKPAIIEHHOCTh MOCPEICTBOM METapOpHIECKOTO M Me-
TOHHUMHUYECKOTO nepeHoca. [1ogo0Hast TepMUHOIOrH3alys yalie HabIroqaeTcs B MPOIecce HOMUHAIMU CIIOPTUBHBIX
9JIEMEHTOB U TPIOKOB. TakuM 00pa3oM, B aHTIIOA3BIYHOM Ta3eTHO-KYPHAIBHOM CIIOPTHBHOM AWCKYPCE TEPMHHOJIO-
TH3alHs He TOJBKO SIBIIsieTCs 9 (EKTUBHBIM CIIOCOOOM TEPMUHOOOPa30BaHUs, HO U 00ECIICUNBACT Peal3alHIo CIie-
nuduIecKuX QyHKIUI CIIOPTUBHBIX TEPMUHOB. M3ydeHne JaHHOTO SBJICHUS MOXET OBITh MPOJOIDKEHO C IPUBIIEUE-
HHUEM aHai3a 0oJiee IUPOKOT0 M TeTEPOTeHHOT0 KOPITyCa aHTJI0sN3bIYHON CIOPTUBHON JIEKCHKH.
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Terminologization in the English-Language Sports Discourse
(by the Example of Winter Sports Terminology)

Tsybina Larisa Viktorovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Koshel'kina Ekaterina Aleksandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Izosimova Valeriya Olegovna
National Research Ogarev Mordovia State University, Saransk
lartsybina@yandex.ru; kate 2087@mail.ru; voizosimova@rambler.ru

The article examines the formation of the English-language skiing and figure skating terms by means of semantic transformation
of colloquial lexemes (terminologization). The paper studies the functioning of such sports terms in the lexical system and in the dis-
course of the Internet sports magazines. Such means of terminologization as clarification and concretization of meaning, meta-
phorical and metonymical transfer are described. Functional peculiarities of the analysed terminology are revealed.
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